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Szives kérelem. 
Tisztelettel kér jük hátralékos e lő-

fizetőinket és hirdetőinket, hogy a 
szept. 30-ig esedékes elő-
fizetési és hirdetési dijaikat 

kiegyenliteni sz iveskedjenek. — U g y 
az előfizetési, mint a hirdetési dijaikról 
a nyugtát — a délelőtti órákban — a 
kiadóhivatalban, v a g y M á g ó c s y L a j o s 
és Almássy Imre p é n z b e s z e d ő uraktól 
átvehetik. 

A falvak védősáncai. 
A nagy városok diszes palotáinak 

mükincseinek védelmére acé lpáncé los , 
be tónfa las erődöket emelnek, de va j jon 
mi védelmezi m e g a f a l v a k a t ? V a g y 
talán a falu nem szorul v é d e l e m r e ? 
Igaz ugyan, h o g y a fa lvakban t ö b b a 
duzzadó őserő, amely l e g b e c s e s e b b a 
háboruban, t ö b b a harckészség és ke -
v e s e b b az idegesség , d e azért a falva-
kat s e m szabad védtelenül hagyni . 
Ad juk meg a falunak is, ami a falut 
megilleti . A falu l e g n a g y o b b j e l e n t ő -
sége b é k é b e n az, h o g y táplálja a vá-
rost, most háboru idején pedig m é g a 
harcoló katonákat is a falu látja el 
e leséggel , j e l e n t ő s é g e tehát csak foko-
zódott, i g y kétszeresen megilleti a v é -
delem. 

N e m betonfa lak é s páncélok, m é g 
csak m o z s á r á g y u k után sem áhitozunk, 
hanem olyan v é d ő s á n c o k után, ame-
lyek biztosit ják, h o g y a falu betöltheti 
ezután is nagy hivatását. B é k e idején 
ezrével járnak a v á n d o r - a p o s t o l o k , akik 
hirdetik az okszerü gazdálkodás igéit. 
Fizetett és ö n k é n t e s tanitók oktat ják 
a népet arra, h o g y a n kell a földet fel-
szántani, megtrágyázni , hogyan kell az 
állatokat gondozni , m e g b e c s ü l n i és el 
nem prédálni , m o s t azonban ezek a 
tanitó mesterek nem láthatók sehol , 
helyettük csupán szürke miniszteri ren-
deletek prédikál ják, h o g y : te pedig 
falu népe szánts -vess , hogy legyen 
mit aratnod. 

S z é p dolog e g y - e g y rendelet két-
ségtelenül, de még s z e b b volna, ha 
akadna minden faluban egy-ké t ember , 
aki e rendeleteket m e g m a g y a r á z n á s 
megtanitaná a népet arra, h o g y kell a 
rendeletet végreha j tan i . E g y szó, mint 
száz ne v o n j u k el a falu népétől ez 
idén se a gazdasági tanácsadókat , ne 
fosszuk m e g a falut a gazdasági fej-

lődés lehetőségétől s akkor a falu fo-
kozot tabb mértékben fog ja betölteni 
nagy és n e m e s hivatását. 

Egyet len védősánc azonban nem 
elég a falu n é p é n e k . A háboru nem-
hogy apasztotta volna, hanem meg-
sokasitotta azok seregét , akik mindig 
mindenütt és mindenkin nyerészkedni 
akarnak, különösen a falu népe szen-
ved ettől a seregtől . Bár merre járunk 
is az országban szomoruan kell ta-
pasztalnunk, h o g y a kenyér magvakon 
kivül nincs ára semminek és a föld-
mivelő nép a nyomot t árak dacára 
szinte esztelenül prédálja minden be-
cses holmi já t . N i n c s ára a gyümölcs -
nek, a baromfinak. M á s esz tendőben 
i lyenkor már körülbelül tudtuk, mi lesz 
a bor ára, m o s í a borvásárló ü g y n ö -
kök olyan nevetséges árakat kinálnak, 
mintha j ö v ő esztendőre az egész ország 
csak francia-pezsgőt akarna fogyasz-
tani. 

V a n n a k hiszékeny emberek , akik 
azt mondják , h o g y az árcsökkenésnek 
a pénzhiány az oka. Hát va j jon mi 
okozta a pénzhiányt? Hiszen eddig 
hadiadó kivetéséről még nem hallot-
tunk, a pénzünket m é g nem vitte el 
senki. 

Kétségtelen, h o g y a mezőgazda-
sági termékek árcsökkenésének előidé-
zésében része volt annak a nyomott 
hangulatnak is, ami háboru idején 
szinte természetszerüleg ráfekszik min-
den országra, azonban az is b izonyos , 
hogy ezt a nyomot t hangulatot éppen 
azok szitják a l e g n a g y o b b mértékben, 
akik a termelő é s f o g y a s z t ó között 
állnak. Az élősdieknek az a serege, 
amelyik olcsón akar venni, h o g y az-
után két házzal o d á b b drágán elad-
h a s s o n , terjeszti a rosz hirt s teszi 
nyomot tá a hangulatot . A városi nép 
minden órában kap friss u j ságot tele 
biztató és hál ' Istennek igaz hirekkel, 
a falvak népéhez nehezebben jut el a 
nyomtatot t betü, igy a képzelete csak 
azoknak a messziről jöt t idegeneknek 
mende-mondáibó l táplálkozik, akik a 
hirhordást üzletszerzésre használ ják . 
Ezek ellen tehát okvetlenül kell tenni 
valamit a falu érdekében. Kiirtani ő k e t 
— tudjuk jól nem igen lehet, de 
ha békében vigyázunk arra és h a t ó -
sági intézkedésekkel akadályozzuk m e g , 
h o g y a faluk népét ki ne uzsorázzák, 
h o g y a földmivelő n é p értékes dol -
gait potom pénzen el ne harácsol ják, 
ugy háboruban is szükség volna a 

mostaninál radikál isabb intézkedésre . 
Adjanak az illetékes tényezők alkalmat 
a mezőgazdasági termékek k e d v e z ő b b 
értékesitésére. Ezzel megvonhat juk a 
falunak második védősáncát , amivel 
azután az erőditési vonalak át törhetet-
lenebbek lesznek mindenféle acé lpán-
célnál és beton falnál. 

Papp Gedeon 
nyilt levele. 

A „Nagykőrösi Ujság" szept. 27-ik 
számában P a p p Gedeon igazgató tanitó ur 
hosszabb elmefuttatás után fenti cimen meg-
állapitja, hogy aug. 23-iki számunk kis köz-
leménye, melyben az általa kiadott reform. 
népiskolai értesitő összeállitását f e l ü l e -
t e s n e k itéltük, — mivel adatokkal nem iga-
zoltuk állitásunkat, — az a f e l ü l e t e s , a 
mi birálatunk a „hamis tények sorozatán, e 
kemény kritika szikla talapzatán" nyugvó 
itélet. 

Nos, ha igy akarta, vegyük elő ujra 
az ügyet. Az alábbiakban megnyugvással 
nyugtázhatja, hogy a szerkesztése csak-
ugyan felületes volt. Nem mentség ám az, 
hogy az „értesitőben foglalt adatokat egye-
nesen tanitótársaimtól kaptam" —, mert 
hiszen épen azért igazgató az igazgató ur, 
hogy irányitó és e l l e n ő r z ő hivatását be-
töltse. Tessék meggyőződést szerezni a ke-
zeihez jutott adatok valóságáról s ugy 
közölni. 

Egyenesen visszautasitom tehát azt a 
kijelentését, hogy „lohasztani akartuk volna 
a népiskolai ügyek iránt a nemes indulatu 
érdeklődést." Egész életpályám és hivatá-
som a legigazibb bizonyságom s támaszom 
e vád ellen. 

Azon meg egyszerüen nevetek, hogy 
engem „felültettek" volna. Amit irok, vagy 
amiért felelősséget vállalok, annak valósá-
gáról meg szoktam győződni. Tévedni em-
beri dolog! — irja ön. És irása teljes bi-
zonysága állitásának! Egyébként is olyan 
zavaros az e pont körüli fejtegetése, igaz-
gató ur, hogy az előbb állitott mondásait 
önmaga cáfolja meg az utóbbiakban; cikke 
csakugyan „felületes." 

A mi a dolog érdeméi illeti, ezek után 
megállapithatjuk : az igazgató-embernek nem 
a maga szőlős kertjét, hanem az egyház 
„veteményes kertjét", az iskolát kell szor-
galmasan kapálgatni, akkor nem lesz felü-
letes munka, hanem jól szerkesztett értesitő 
s jól tanitott iskola. 

Békességet kiván a fel. szerk. 

Lapunk mai száma 8 oldal. 
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Átlapozgatás után. 
Válasz 

Papp Gedeon ig. tanitó urnak. 
A „Nagykőrösi Ujság" 39-ik számá-

ban Papp Gedeon vezető ig. tanitó ur 
„Nyilt levelet" tett közzé arra vonatkozó-
zólag, mintha mi, mondjuk a „segéd szer-
kesztő uraság" a nagykőrösi ref. felekezeti 
népiskola mult iskolai évi értesitőjét „átla-
pozgatás" után „felületesen" biráltuk volna 
— illetve birálta volna meg. 

Nem mélyedünk tulságosan bele a 
szigoru kritikába, mert tekintetbe vesszük 
azt a körülményt, hogy ez az értesitő mint-
egy úttörő munka és a kezdet nehézségeivel 
küzd, mivel az uj rend szerint most látott 
először napvilágot. De hiszen ez a rend 
nagyon helyes is, az értesitő megjelentetése 
ellen nincs semmi kifogásunk, mivel az 
értesitő képezi fényképét annak, hogy az 
iskola egy év leforgása alatt mit tüntet fel. 
Csupán azt jegyezzük meg, hogy a 18 ol-
dalra terjedő — három igazgató-tanitó 
által szerkesztett — értesitő kis füzet szö-
vege illetve irálya hellyel-közzel bizony 
nehézkes, igy az olvasóra nézve nem köny-
nyen érthető. 

Vegyük sorba: „ A n é p i s k o l á k 
i g a z g a t á s a " cimű rovatban a második 
bekezdés igy szól: „A népoktatási ügyek 
vezetése az utolsó években a sok féle 
egymásra torlódó állami törvények, egyházi 
és miniszteri rendeletek amig sok utánjárást j 
tanulmányozást tettek szükségessé az igazga-
tás részéről, addig azoknak nem i s m e r e t e , 
vagy a rendeleteknek figyelmen kivül ha-
g y á s a , a megkésett i n t é z k e d é s , mig 
a népiskolákra erkölcsileg káros hatásúakká 
v á l h a t t a k , addig a fenttartó testület 
maga — megkésése folytán tetemes anyagi 
károsodás veszélyének volt folyton kitéve 
s igy maga a fenttartó testület érezte 
legjobban szükségét annak, hogy a nép-
iskolák vezetését, igazgatását az állami is-
kolák példájára tanitókra bizza." 

Ez a terjedelmes mondat annyira kö-
rül van cicomázva mellékmondatokkal, 
hogy amikor a végére ér az ember, azon 
gondolkozik, vajjon mit is olvasott hát és 
mi a tartalma ? ! 

„A n é p i s k o l a 1 9 1 3 - 1 4 - i k t a n -
é v b e n " cimü rovatban az 5-ik bekezdés-
ben ezen mondatban: „ E g y o l y a n ó r i -
á s i s z á m " az „ e g y " nem magyaros ki-
fejezés — Ugyan-e rovatban, 11-ik bekez-
désben ez a mondat: „A tanitószék minden 
hó első napján, sürgős esetekben közben 
is 10 órakor gyűlést tartott és tanácskozott 
az iskola körébe eső ügyekről" — érthetetlen. 
— A stilusra nézve nem is óhajtunk többet 
megjegyezni. 

Folytassuk tovább-. 
„A t a n i t ó t e s t ü l e t " cimű rovat-

ban foglaltakra nézve a kővetkező kifogá-
saink vannak: 

Técsy Zsigmond nem 1884, hanem 
1885. szept. 1 óta működik. 

D. Tóth Ferenc nem Jászberényben, 
hanem Kajászó-Szent-Péteren kezdette mű-
ködését, az előbbijhelyre csak 1901-ik évbe 
ment. 

D. Tóth Ambrús tanitói működéséből 
a Kenesén eltöltött idő felvéve nincsen, 
pedig ő Kenes én 1903. szept. 1-től 1905. 
szept.-ig volt tanitó. 

Szűcs Dénes tényleges tanitói műkö-
dését nem 1904. szept. 1-én kezdette meg, 
hanem 1906-ik év tavaszán. 

„A r e f o r m . e l e m i n é p i s k o l á k 
t á b l á s k i m u t a t á s á n á l " pedig a kö-
vetkező téves adatokra pillantottunk rá: 

Pesti Pá l szolgálati éve nem 43, ha-
nem 44. 

Tóth Lajos szolgálati éve nem 35, 
hanem 36. 

Valkó Ambrus szolgálati éve nem 16, 
hanem 20. 

Szűcs Dénesnél, miután a széniorság-
ban eltöltött idő a szolgálati évbe nem 
tudható be, igy működésének éve nem 10, 
hanem 9. 

„A k ö z s é g i t a n y i i s k o l á k n á l 
l é v ő t a n i t ó k k ö z ö t t " Kovács Dániel 
Alsójáráson működő tanitónak van még 
fel véve, holott ő a mult évben már egy-
általán nem tanitott ott, hanem Karsay 
Béla. 

Átlapozgattuk tehát a füzetecskét, sze-
rényen tettűk meg reá megjegyzéseinket, 
ime mégis találunk benne kifogásolni való 
részeket. A füzetre vonatkozólag több meg-
jegyzésünk nincs. 

Ezekből láthatja tehát a t. olvasó kö-
zönség, hogy mi nem vagyunk felületesek, 
mi csupán szerény birálatunkat nyilvánitot-
tuk, ami egy lapban helyén való, sőt szük-
séges i s ! 

A „ N y i l t l e v e l e t " iró vezető ig. 
tanitó ur a „ s e g é d s z e r k e s z t ő u r a -
s á g f e l ü l e t e s k a n a l a z á s á t e m l e -
g e t i a t á l b a , " pedig világos a fentiek 
szerint, hogy nem felületes kanalazást vé-
geztünk. 

Nagykőrös, 1914. október 3-án. 

D. Tóth F e r e n c . 

A háboru 
— Hivatalos távirati jelentések. — 

Érk. okt. 3. d. e. 9 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Hivatalos Jelentés szerbiai győzelmeinkről. 
Budapest, o k t ó b e r 2 . 

Hivatalos jelentés. Kiadatott o k t ó b e r 2 - á n délután. 
Szerbiában levő csapataink két nap óta támadó harcban állanak. — 

Offenzivánk eddig a mindenütt erősen elsáncolt és drótsövénynyel védett állá-
sokban elhelyezkedett ellenséggel szemben lassan, de eredményesen halad előre. 

Bosznia egyes, — a szerb és montenegrói katonaság, valamint irregu-
láris csapatok által nyugtalanitott részeinek megtisztitását erélyesen meg-
kezdtük. Ezen közben tegnap egy teljes szerb zászlóaljat bekeritettünk, lefegy-
vereztünk és hadifogságba szállitottunk. 

A negyvenedik honvédhadosztály megsemmisitéséről terjesztett szerb 
állitás, a szerbek élénk fantáziájának utólagos bizonyitéka. E z a hadosztály, 
amint arról a szerbeknek a legutóbbi napokban ismételten alkalmuk volt meg-
győződni, a legjobb állapotban a harcvonalban van és éppugy mint Visegrád-
nál, a legutolsó hét harcaiban is dicsőségesen vett részt. Potiorek, 

táborszernagy. 

A német nagyvezérkar jelentése a franciaországi 
harcokról. 

Berlin, ok tóbe r 3 . 

A nagyvezérkar köz l i : A n a g y föhadiszál lás jelenti o k t ó b e r 2 - á n es te 
1 0 órakor . 

Hadseregünk nyugati szárnya a franciáknak ismételt átkarolási kisér-
letét elháritotta. Royetól délre a franciák állásaikból ki vannak üzve. A harc-
vonal közepén a helyzet változatlan maradt. Az Argonesekben előnyomuló 
csapataink délfelé való előnyomulásukban lényeges előnyöket vivtak ki. A 
Maastól keletre a franciák további erélyes északi támadásokat intéztek ellenünk, 
amelyeket, — sulyos veszteségeket okozva nekik, visszavetettünk. 

Antwerpen előtt a W a w r e , St. Catherine erődöt és a Dorpweldt -re-
dutotot a térközművekkel együtt, tegnap délután öt ó r a k o r rohammal be-
vettük. A Wadhen erőd körül van zárva. A Fermondetől nyugatra kitolt fon-
tos erőd birtokunkban van. 

A keleti harcszintéren — ugylátszik — orosz erőknek a N j e m e n e n át 
a Suwalki kormányzóság ellen való vonulása küszöbön áll. 

Érk. okt. 2. d. u. 6 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Frigyes főherceg 
északi seregeinkről. 

Bécs, okt. 2. 
A hadisajtószállásról hivatalosan 

je lent ik : 
Fr igyes főherceg, a hadsereg fő-

parancsnoka galiciai hadiszintéren a 
hadmüvele tekben beállott hosszabb 
szünetet arra használta fel, h o g y Károlv 

F e r e n c J ó z s e f főherceg kiséretében 
naponta el látogasson az egyik vagy a 
másik hadtesthez. 

E z e n szemlék alkalmával , amelyek 
folyamán az északi hadseregnek c s a k -
nem valamennyi csapatával ér intkezésbe 
jött , ő császári és királyi fenségének 
k ü l ö n ö s örömére szolgált , h o g y mind-
végig kitünő harci , kedvtől lelkesült 
szel lemet és a c s a p a t o k n a k az időjárás 
minden mostohasága el lenére is pom-
pás tartását állapithatta meg. 

Az élelmezés, amelynek a h a d -
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seregfőparancsnok különös f igyelmet 
szentelt , mindenütt b ő s é g e s n e k és ki-
fogásta lannak mutatkozott . 

M i n d e n n e m ü hadianyag, különö-
sen lőszer, te l jes mértékben rendelke-
zésre állott. 

Érk. okt. 3. d. u. 3 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Telles győzelem előtt 
Szerbiában. 

(Hivatalos j e l entés . ) A hadsereg 
főparancsnoksága közl i : 

Szerb iában elért k ü l ö n b ö z ő sikere-
ink e l lenére a szerb sa j tó u jabban is-
mét k o h o l t győze lmi hirek ter jesztésé-
vel és b a n d a b e t ö r é s e k nagyitásával 
hangulatot igyekszik kelteni, h o g y a 
szerb h a d s e r e g n e k b izonyosan b e k ö v e t -
kezendő és m á r szerb részről is fel-
ismert összeomlását leplezzék. 

A külföldi sa j tónak a balkáni 
hadszintéri he lyzetre v o n a t k o z ó külön-
böző hamis beáll i tásával s z e m b e n rö-
viden és velősen megállapit juk, h o g y 
n e m c s a k h o g y a Drinától keletre e l -
fogtalt ö s s z e s ál lásainkat tart juk biztos 
hata lmunkban, hanem h o g y szakadat -
lanul t o v á b b is tért hóditunk. 

Ökörmezőnél 
kivertük az oroszokat. 

Budapest, okt. 2. 
A M a g y a r Távirati Irodának je -

lentik N y i r e g y h á z á r ó l : 
M á r a m a r o s v á r m e g y e főispánjától 

jött értesités szerint csapataink Ö k ö r -
mező tá jékán g y ő z e l m e s csa tában m e g -
verték a M á r a m a r o s b a betört oroszo-
kat. A z e l l enség rendetlenül vissza-
vonult a határon. 

Ö k ö r m e z ő n és k ö r n y é k é n a rend-
és a forga lom helyreállott . 

K ő r ö s m e z ő környékén összegyü j -
tött csapata ink szintén felvették a küz-
delmet az o r o s z hadakkal , a melyek-
nek kiüzése szintén rövidesen m e g fog 
történni. 

Érk. okt. 2. d. u. 1 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A német harctérről. 
Berlin, okt. 2. 

A n a g y vezérkar köz l i : 
S z e p t e m b e r 3 0 - á n kiragadtuk a 

franciák kezéből R o y e és F r e s n o y ma-
gaslatokat , N o y o n t ó l északnyugatra . 

O k t ó b e r else jén S t . Michiel től dél-
keletre visszautasitottuk az e l lenségnek 
Toulból intézett támadása i t ; a franciák 
eközben su lyos veszteséget szenvedtek. 

A n t w e r p e n ellen a támadás ered-
ményesen halad előre. 

A keleti harctéren n incs változás. 

Felhivás. 
K o m o l y je lentőségü napokat élünk. 

A hadműveletek sikere érdekében a 
hadvezetőség h o v a t o v á b b minden h a d -
kötelest, — köztük a rendőröket is, — 
fegyverbe szólit s igy az itthon mara-
dottakra hárul a nem kevésbé szent 
és n e m e s k ö t e l e s s é g : a hadbavonultak 
javainak megőrzése , a város személy és 
vagyonbiz tonságának föntartása. E z 
okból rendeltem el a polgárőrség szer-
vezését. Az o n ba n sikertelenül. Az ed-
dig önként jelentkezettek száma alig 
jöhe t f igyelembe s b izonyos foku 
szégyen érzettel kell tanuságot tennem 
a mellett, h o g y N a g y k ő r ö s város h a z a -
f ias érzelmü és áldozatkész polgárai 
ezuttal nem értették m e g és nem érez-
ték át a hivó szózatot . 

A z eredménytelenség okát nem 
polgártársaim k ö z ö n y é b e n és áldozat-
k é s z s é g é n e k h iányában , de azon tény-
ben vélem feltalálni, hogy a belépésre 
felkérő felhivás a polgárőrségre alkal-
m a s férfiak tudomására csak szórvá-
nyosan jutott . 

Másuton kényszerülök tehát a 
polgárőrség megalakitását megkisérelni . 

Je len felhivásomat, illetve aláirási 
ivet rendőreim utján közvetlenül jutta-
tom el a város lakosságának a polgár-
őri szolgálatra alkalmas minden férfiá-
hoz, ismételten kérvén őket, hogy a 
polgárőri szolgálat tel jesítésére minél 
t ö m e g e s e b b e n vállalkozni s e v é g b ő l 
ezen ivet aláírni sziveskedjenek. 

Po lgár társa im! S o h a nemesebb és 
szentebb hivatás, mint amelynek b e -
töl tésére ezuttal kérem önöket , m a g y a r 
ál lampolgárokra nem hárult. Mi , akiket 
a gondviselés megfosztott attól, h o g y 
a háboru öldöklő tüzében vérünk hulla-
tásával áldozzunk az igazságos nem-
zeti ügy diadalának kivivása érdekében 
a haza oltárán, nem is vehetnénk ki 
részünket mél tóbban a milliókat f e g y -
verbe szólitó nagy nemzeti küzdelem-
ből , mintha megér tve a hivó szó-
zatot - egyszivvel s lélekkel sietünk 
mindannyiónk k ö z ö s érdeke, a város 
személy- és vagyonbiztonságának fen-
lartását és biztositását c é l z ó közköte -
lesség elvállalására. 

Szégyenpir önti el arcomat arra a 
gondolatra, hogy jelen felhivásom is 
eredménytelenül maradhat . 

Letörülhetetlen s örök s z é g y e n -
foltként maradna fent N a g y k ö r ö s város 
a lakosság hazafias á ldozatkészségtől 
gazdag történelmének lapjain, ha — 
mitől Isten mentsen — a polgárőrsé-
get összehozni, megalakitani vá l la lko-
zás hiánya miatt ezuttal sem sikerülne. 

A jelen vészterhes, de minden j ó 
reményre jogos i tó perce iben tétlenül, 
a közkötelességek tel jes i tésétől távol 
élni szégyen és g y a l á z a t ; joggal és 
méltán su j t ja tehát embertársai , a város , 
a társadalom és a haza megvetése 
mindazokat , a kik közkötelességeink 
egyik legfontosabbikának, a polgárőr i -
nek indokolatlanul e leget tenni v o n a -
kodnának . 

F. Szabó Jenő, 
rendőrkapitány. 

Adományok 
sebesült katonáink részére. 

(Ötödik kimutatás.) 

183. R i e d l e r G á b o r n é 7 tálca 
rétes. 

184. Fakan Ferencné 1 üveg 
pálinka, 1 pár csirke, 1 kosár paradicsom, 
1 csomag zöldpaprika. 1 kosár szilva. 

185. G o d ó J á n o s n é 1 kenyér, 1 
kgr. cukor, 1 kosár dió. 

186. K u l i I s t v á n n é 100 db túrós 
lepény. 

187. F a n k a M i h á l y n é 1 kosár 
szilva, 6 kgr. liszt, 1 kgr. cukor. 

188. G o d ó L á s z l ó n é 2 kanna tej. 
189. T ö r ö k I s t v á n n é 1 kanna tej, 

1 tál turó, 1 bögre tejfel. 
190. K i s s J á n o s n é 15 db tojás. 
191. id. L a b a n c M i h á l y és n e j e 

uzsonnával vendégelték meg a sebesűlteket, 
továbbá 21 liter bor. 

192. U j v á r i A n t a l n é 12 rántott 
csirke, 150 db túros lepény. 

193. S c h n e i d e r M a r i s k a 53 db 
nápolyi szelet. 

194. özv. M e z e i G y u l á n é l kas 
szilva. 

195. özv. P á h á s z L á s z l ó n é 1 
kosár alma, 1 kosár szilva. 

196. özv. B a r t a L á s z l ó n é 1 kosár 
alma, 1 kosár sütemény. 

197. B a r t h a F e r e n c n é 1 kosár 
alma. 

198, id. P a p p A m b r u s n é 1 pár 
csirke, 1 kenyér, 1 kosár paradicsom, 20 
db tojás és sütemény, 

199. H a l á p i A m b r u s n é 1 kosár 
alma. 

200. özv. P o z s á r I s t v á n n é 2 
kosár burgonya, 2 és fél kgr. szalonna és 
10 korona. 

201. S o ó s G y u l a 5 liter bor, 2 
doboz szivar. 

202. L u k á c s D e z s ő 5 üveg bor. 
203. özv. M a g y a r G y u l á n é l kas 

pogácsa. 
204. S z a b ó A m b r u s n é 1 kanna tej. 
205. K a l o c s a J ó z s e f n é 1 kanna 

tej. 
206. G l ü c k s m a n n H e r m a n n é 

4 korona. 
207. id. V á n y i A m b r u s n é 1 ko-

sár alma, 1 kosár szilva, 20 kgr. burgonya, 
1 kenyér. 

208. ifj. B a c s ó J ó z s e f n é 200 db 
sü temény . 

Aranyat — vasért. 
Az Auguszta Gyors-Segély alap, vas-

gyűrő megváltására adományaikat, illetve 
ékszereiket beküldő, lelkes polgártársaink-
nak névsorát itt kőzöljük folytatólag. Övéké 
az érdem, Istentől, mindnyájunk lelkéből a 
köszönet: 

„N. N. 2 K, Glücksmann Mártonné 
3 K, Schiffer Irén egy arany gyűrű kővel, 
Póka Ida 3 törött arany gyűrű, Dubovszky 
Miklós egy arany gyűrű amelynek köve 
hiányzik, Gerő Miklós 3 kor. Sóber Istvánné 
egy kettős arany gyűrű kövekkel, Radics 
Mária 1 arany medeilon és 1 arany függő 
darab, Erdélyi Terézia 1 arany gyűrű bordó 
kővel, Erdélyi Eszter 1 pár arany függő, 
Erdélyi Mariska 1 pár korál függő, Andra-
sovszky Mariska 1 arany gyűrű opál kővel, 
Kövessi Dezső 2 arany gyűrű és 2 db 
fülbe való, özv. Steiner Mártonné 1 arany 
gyűrű köve kiesve, ifj. Várady Pálné 5 K, 
Kiss Pál 10 K, Salamon Eta 2 pár arany 
fülbe való, Salamon Rózsi 3 K, Fekete 
Lászlóné 1 pár arany fülbe való kék kő-
vel tokban, id. Somogyi Gerzson 2 régi 
arany és 11 régi ezűst pénz, Fabici Anna 
1 arany gyürű köve kiesve, Sebők Emma 

4 K, Klein Regina 1 arany gyürü kő nél-
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kül, özv. Czirják Ambruzsné 3 arany pénz, 
30 régi ezüst pénz, 1 ezüst óra, 6 ezüst 
gomb, egy ezüst óra lánc, egy ezüst 2 
pápaszem, egy törött ezüst gomb és egy 
ezüst óra kulcs vörös és kék kövekkel, 
Kürti Eszter 1 arany gyürü köve kiesve, 
Fischer Hugóné 1 ezüst női óra ezüst lánc-
cal, Fleischmanné — Perényiné 1 arany 
gyürü piros-fehér kővel, Grünhut Jucika 1 
arany gyürü kő nélkül, Grünhut Ilonka 1 
piros köves arany gyürü, dr. Gonda Fe-
renc 5 K, K. Faragó Irma 10 K, Fleischmann 
Anna 2 K. Schiffer Mór 5 K, Kovács Te-
réz 3 K, özv. Jung Antalné 1 arany gyűrű, 
Szántó László 1 ezüst bot, 1 arany 
függő és 1 K, őzv. Feiler Mártonné 5 K, 
Torma Mariska 1 arany gyürü, Fehér De-
zsőné 1 pár arany fülbe való kövekkel 
tokban és egy arany lánc darabba, N. 
Mariska 1 arany gyürü kő nélkül, Neu 
Jakabné 1 arany női óra, Csizmadia Sán-
dorné 5 K, Pesti Jánosné 4 K, K. Faragó 
Pál 3 K, dr. Magyar Ambruzs 5 K, dr. 
Magyar Ambruzsné 5 K, ifj. Magyar Amb-
ruzs 3 K, Magyar György 2 K, Pilicer 
József 5 K, Takács Emma 5 K, Sallai 
Eszter 1 K. Széles Teréz 1 K. Riedler Gá-
bor 5 K, ifj. Ridler Károly 2 K, Gömöry 
János 2 K, Jalsovicky Irma (újból) 2 K, báró 

Feichtinger Elek 5 K, dr. Dezső Gyula 3 K, 
Nemesik Emma 2 korona, Varga Anna 2 
korona, Danóczy Antalné 3 korona, N. N. 
1 pár arany fülbevaló, egyik eltörve, 
Steinfeld Böske 2 K, Benedek Sándor 5 
márka, Csizmadia Sándor 5 K, Szűcs Ju-
liska 1 arany gyürü két kővel, Kemény 
Etus 1 köves arany gyűrű, Körösi Mariska 
1 pár arany fülbevaló korállal, Csete Já -
nosné 6 K, Deutsch Annuska 1 arany óra 
fedél, Szántó László 1 ezüst kulcs tartó 
és 1 ezüst ceruza, Fleischmann Anna 1 
arany brosch darab 2 kövei, Kiss Teréz 
2 K. Fehér Gyula 2 K, Fodor Istvánné 2 K. 

Túlzott híresztelések a 
koleráról. 

(A „N. K. V." eredeti távirata.) 

A „Budapesti Tudósitó"-ban illetékes 
helyről, elejét vágandó a koleráról szóló 
mindenféle túlzott híresztelésnek, elismerésre 
méltó nyíltsággal nyilatkoznak arról, hogy 
a kolerában szenvedő orosz sereggel küz-
delemben álló katonáink soraiban fellépett 
a kolera és orosz hadifoglyok és saját se-
besültjeink hazaszállítása révén felütötte 
fejét több helyütt az országban. Azonban 
konstatálhatjuk illetékes helyről azt is, hogy 
a betegség lefolyása a legtöbb esetben 
kedvező, a járvány enyhébbnek mondható 
és hadseregünk általános egészségügyi vi-
szonyai aggodalomra nem adnak okot. 

Az ország egyes helyein eddig csak 
Pest-, Nógrád-, Heves-, Zemplén-, Bereg-, 
Szabolcs-, Békés-, Trencsén és Szeben-vár-
megyékben, valamint Budapesten, Nagy-
váradon, Komáromban és Újvidéken kons-
tatáltatotl egy-egy megbetegedés, Buda-
pesten összevissza tizenöt. 

Mindebből látható, hogy csak szór-
ványos esetekkel állunk szemben, amelyek 
sehol járványszerü aggályos jelleget nem 
öltöttek és az orvosi karnak, a hatóságok-
nak és a nagyközönségnek öntudatos közre-
működése mellett nem is ölthetnek. 

N a g y k ő r ö s szive. 
Nyilvános nyugtázás és köszönet. 

A „Nagykőrösi Jótékony Nőegylet" 
gyűjtéséből. — A sebesült katonák részére 
fehérneműt és pénzbeli adományt adakozók 
névsorának m á s o d i k k i m u t a t á s a . 

11. számú gyüjtöiven: 40 K 40 fillér-
ről. Gyűjtő neve: S. Varga Esztike. — 
Fehér Béláné 1 K, Szabó Endréné 60 fill., 
Fehér Béla 1 K, Labanc Mihályné 1 kor., 
Illgner Nándorné 1 kor., Szabóné 50 fill., 
Khirer Károlyné 1 K, Papp Györgyné 60 
fill., özv. Czakó Andrásné 2 K, Szmrecsányi 
Miklós 1 K, Tóth Istvánné 3 drb ing, özv. 
Tóth Sándorné 30 fill., Andrievics Antal 5 
K, özv. Dubóczky Mihályné 1 K, özv. 
Steinfeld Mártonné 20 fill., N. N. 10 fillér, 
özv. Kiss Sándorné 2 K, özv. Kalma Ist-
vánné 1 K, Garzó Józsefné 1 kor., Rácz 
Dénesné 40 fill., Furulvás Sándorné 40 fill. 
ifj. Szellő Sándorné 1 K, Máthé Kálmánné 
1 K, Csutorás Albertné 2 K, Futó Józsefné 
60 fill., Cs. Kiss József 1 K, Székely Mária 
20 fill., Bekő Juliska 40 fill., Kolofont Endre 
40 fill., Tóth Dániel 1 K, Nádas Sománé 1 
K, Piliczer Jenő 50 fill., özv. Dér Ambrusné 
1 K, Villám Rozika 50 fill., Tóbi József 30 
fill., Tóth Balázs 40 fill., Becser János 20 
fill., Patonai Elek 20 fill., Farkas János 1 
kor., Lestyán Györgyné 1 kor., Bacsó Jó-
zsefné 60 fill., Gedő Oszkárné 1 K, Kudlik 
Bözske 1 K, ifj. Módra Istvánné 1 K, Módra 
Józsefné 1 K, Pozsár Istvánné 1 K. 

12. számú gyűjtő iven: Gyűjtő neve: 
özv. Jung Antalné. özv. Losonczy Lászlóné 
10 db ing, 10 db zsebkendő és 25 kor. 
Grünhut Józsefné 2 db ing, 1 db lábravaló, 
5 db fehérruha és 60 fill., Scheiber Zsig-
mondné 3 db ing, 1 db lábravaló, 3 pár 
harisnya és 60 fill., Grünhut István 2 K, 
Nádas Sománé 5 db ing, 4 db lábravaló, 
Kalocsa Katalin 80 fill., özv. Székely Elekné 
1 kor., Várkonyi János 4 kor., K. Faragó 
Péterné 6 ing, 3 lábravaló, Hegedűs Dé-
nesné 7 ing, 18 asztalkendő, N. N. 3 lábra-
való, 3 ing, 6 zsebkendő, Fitoss.Irén 5 kor., 
Fitoss Jolán 5 K, Fitoss Ambruzs 20 kor., 
K. Faragó Irma 10 K, özv. Jung Antalné 3 
kor., K. Faragó Rozália 16 pár harisnya, 4 
db férfi ing, 6 lábravaló és 10 kor., Völgyi 
Istvánné 5 kor., Csete Jánosné 12 darab 
zsebkendő, 12 db kis párna, 24 db párna-
huzat, 6 db törülköző, 6 db ing, 3 db lábra-
való, 3 lepedő, 10 db vászon és 30 kor., 
özv. Vaikó Györgyné 3 kor., Zs. Tóth 
Albertné 6 db férfiing, 6 db törülköző, 12 
zsebkendő és 50 kor., Garzó Juliska 10 db 
kötözővászon, 6 db haskötő, 3 pár kapca, 
Sasi Erzsike 6 párna, 6 db párna huzat, 
özv. Nemesik Gusztávné 14 lábravaló, 14 
férfi ing, Szarvas Györgyné 20 kor., Mocsy 
Lászlóné 10 db lábravaló, 10 ing, 10 törül-
köző, özv. K. Kovács Zsigmondné 6 db kis 
párna, 12 párna huzat, Osváth Ferenc és 
neje 20 kor., Benedek Mártonné 2 db kis 
párna, 2 párnahuzat, 5 db törülköző, 12 db 
zsebkendő, 2 db asztalkendő, Nyári Beret-
vás Jánosné 12 db ing, Székely Lászlóné 
10 db kis párna, 10 db párnahuzat, özv. 
Sántha Elekné 4 ing, 2 nagy párna, 4 párna-
huzat, 1 drb paplanlepedő, 1 drb lepedő, 
2 db lábravaló, 3 kötözővászon, Soós 
Lászlóné 2 drb lepedő, Gondi Gézáné 3 
drb lepedő, Kecskés Sándorné 6 párna, 6 
párnahuzat, Szíjártó Sándor 25 drb zseb-
kendő, 5 drb ing, Zombori Károlyné 2 db 
kis párna, özv. Molnár Lászlóné 2 db nagy 

párna, 6 db kis párna, 1 paplan, mind 
huzattal, Stankovics N. 5 lepedő, 1 ing, 1 
törülköző, 9 drb zsebkendő, 20 drb szap-
pan, Glücksmann Hermanné 7 drb ing, 6 
lábravaló, Szdraveczky Ferencné 2 drb kis 
párna, 2 párnahuzat, 6 lábravaló, 6 db ing, 
özv, Kiss Sándorné 8 db ing, 2 kis párna, 
4 db párnahuzat, 2 flanel, B. Tóth Gizella 
4 db haskötő, B. Tóth Ferencné 5 haskötő, 
özv. Nyáry Szabó Ferencné 12 kis párna, 
Steinfeld Bözsike 10 párnába való toll, özv. 
V. Faragó Dánielné 1 dunnahuzat, 2 párna-
huzat, 1 kis párna, 3 lepedő, 3 zsebkendő, 
2 lábravaló, id. Somogyi Jánosné 1 paplan, 
2 kis párna, 2 párnahuzat, 6 zsebkendő, 3 
db vászon. Csete Györgyné 3 db kis párna, 
3 drb párnahuzat. Oblath Jenőné 3 férfiing. 

Lapunk legközelebbi számában foly-
tatjuk a 12. számú gyüjtőiven adakozók 
névsorát. 

Levél 
Nagykőrösön ápolt sebesült 

katonák kórházából. 
Nagyon köszönöm az irántam tett hű-

séget. Itt kötözték be a sebemet a legna-
gyobb gonddal, amiért áldja meg az Isten 
hü ápolóimat. Igazán dicséretre méltó a 
nagykőrösi Vörös Kereszt fáradozása, mert 
a betegek iránt a legnagyobb jósággal van. 
Az fáj nekem, hogy nem tudom meghálálni 
jó szivességüket, Isten áldását kérem reá-
juk. A jóságos Isten jutalmazza meg mind-
nyájójukat, tartsa meg jó egészségben az 
orvos urakat és az összes ápolókat, hogy 
tovább gyógyithassák és ápolhassák baj-
társainkat. Az egész lakosság iránt hálámat 
fejezem ki. Én már eltávoztam innen, de 
megtartom jó emlékezetemben a jó szivü-
ségüket. 

Maradok mély tisztelettel 
Bugyi J ó z s e f 38-as. 

Soltvadkert. 

H Í R E K . 

Fohász. 

Égi nagy Fölségl Királyok királya! 
Népek hatalmas szent Istene, kérünk: 
Jóságod menny és föld érzi, csodálja, 
Ne sujts, ha többször bűnre hajt a vérünk; 
Áldott nevedben kik most a hont védik : 
Őrizd meg őket, adj diadalt nékik ! 

Árpád hős népét már ezer év óta 
— Uram, megvalljuk háládatos hittel — 
Ezer veszély közt dicső kezed óvta; 
Nézz a magyarra örök szeretettel! 
Áldott nevedben kik most e hont védik: 
Őrizd meg őket, adj diadalt nékik ! 

Kiss J ó z s e f tanító. 

— Mora tó r ium. A Hivatalos lap okt. 
1-ei száma hozza a m. kir. minisztérium 
7204,1914. M. E. sz. rendeletét, mely a 
moratóriumot, az erre vonatkozó korábbi 
rendeletek hatályon kivül helyezésével, 
november 30-ig meghosszabbitja. A mora-
tóriumra vonatkozó jóg szabályok ismer-
tetésére még visszatérünk. 

A lengyel himnusz dallamára. 
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— Koszorumegvál tás . Hálás szivvel 
mondok köszönetet a Bocskár-családnak 
azon nemes elhatározásáért, hogy kedves 
halottukra szánt koszorujuk megváltásául a 
harctéren levő katonák családtagjainak se-
gyélyezésére 50 koronát küldtek kezeimhez ; 
ugyanez alkalommal Kopa Imréné Ugró 
Terézia úrnő 6 koronát adott hasonló 
céllal. A nemes példa különösen méltó a 
követésre ma, mikor annyi kőnnyet kell 
letörölni, annyi szükséget orvosolni, mikor 
minden a köz javára nyujtott fillér a meg-
támadott haza megmentését szolgálja. Az 
Isten vigasztalja meg azokat, kik a szeretet 
adományaival vigasztalják társaikat! Nagy-
kőrös, 1914. október 2. Patonay Dezső a 
segélyező bizottság elnöke. 

— A villanyvilágitás korlátozása. 
A városi hatóság értesiti a közönséget, 
hogy a további intézkedésig oklóber hó 
4-től kezdve a villamos ivlámpák és a régi 
úgynevezett féléjjeli lámpák világitása szü-
netelni fog. A nappali áram is teljesen 
be lett szüntetve, mivel a villamos erő 
előállitásához szükséges nyersolaj beszer-
zése a mai időben rendkivüli nehézségekbe 
ütközik. 

— Nincs téli menetrend az állam-
vasutakon. A magyar királyi államvasutak 
vonalain és az általuk kezelt magánvasu-
takon a jelenlegi rendkivüli viszonyok 
folytán folyó évi október hó 1-én uj me-
netrend nem lép életbe, hanem a folyó 
évi május hó 1-én életbeléptetett nyári 
menetrend egyes vonatok megszüntetésével 
további intézkedésig érvényben marad. 
Egyelőre a személyforgalom csak korlátolt 
mértékben, az állomásokon kifüggesztett 
hirdetményekben felsorolt vonatokkal tar-
tatik fenn. 

— Adakozás. Az árvák részére 
méltóságos Jalsoviczky Sándor ur két kosár 
szilvát ajándékozott, melyért hálás köszö-
netét fejezi ki az árvaházi bizottság. 

— Analfabéta tanfolyamok. A val-
lás- és közoktatásügyi miniszter rendelete 
folytán az analfabéta tanfolyamok a 1914— 
15. tanévben, tekintettel a háborus viszo-
nyokra, elmaradnak. 

— Sirkő raktárunkat , amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlitjük, hogy a temetőben 

mindennemű javításokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Társa. 

Közgazdaság. 
Ingatlanok forgalma. 

Olasz Sándor és neje megvették 
Boros Sándor és neje 1189 n.-öl temető-
hegyi szőlőjét 2000 kor. 

Vajda László megvette Illés Mária 
1201 n.-öl bokrosi ingatlanát 200 kor. 

Székely Ambrus és neje megvették 
Székely Ferenc és neje 5 h. 840 n.-öl gó-
gányi ingatlanát 10497 kor. 50 fill. 

Lestyán György és neje megvették 
Zsoldos László és tsai IX. ker. 287. sz. 
házát 3300 kor. 

Fekete József és neje megvették Fe-
kete Ambrus ókécskei ingatlanrészét 360 K. 

Lukács Béla és neje megvették To-
lovics Jánosné ujkécskei 304 n.-öl ingat-
lanát 2200 kor. 

Aszódi Rozália megette Szűcs J ó -
zsefné I. ker. 181. sz. házát 7000 kor. 

Szentmihályi István és neje megvették 
Bézi László és neje ókécskei ingatlanát 
1800 kor. 

Eladó földek. 
A F e l s ő j á r á s o n F e h é r J á n o s 

szomszédságában 3 0 kat . hold szántó 
és kaszáló föld, szép g y ü m ö l c s ö s kert-
tel, j ókarban lévő gazdasági épületek-
kel örök áron eladó. Értekezni lehet 
az irodán. 

Kiadó földek. 
özv. Eötvös Jakabházy Sán-

d o r n é úrnő Ludasi tanyás birtoka 
azonnal haszonbérbe vagy esetleg fe-
léből k i a d ó ; értekezni lehet IV. ker. 
3 7 7 . sz. házánál . 2 - 1 

A N y á r k u t r é t e n 8 kat. hold te-
rületü szántó és kaszáló földbirtok — 
Karsai Pál szomszédságában — f. év 
Szent -Mihály napjától kezdődőleg t ö b b 
évre haszonbérbe kiadó ; értekezni l e -
het F e k e t e Mihály III. ker. 2 2 6 . sz. 
házánál. 

id. Körtvélyesi Józsefnek a 
Csikos-dül lőben — B o r s o s S á n d o r 
szomszédságában 4 hold és 4 6 3 
n. -öl területit szántó és kaszáló földje 
f. év Szent -Mihály napjától t ö b b évre 
kiadó, esetleg feléből i s ; értekezni le-
het IV. ker. 1 0 9 . sz. házánál. 3 - 3 

Székely Pál megvette Német Ferenc 
és Juliánna II. ker. 199. sz. házát 8000 
koronáért. 

Labanc Balázs és neje megvették 
B. Hegedüs Sándor felső járási ingatlanát 
6000 kor. 

Ifj. Szecsei László megvette Balla 
István 1 hold 188 n.-öl bántős-bánomi 
ingatlanát 700 kor. 

Fabók Mihály és neje megvették 
Labanc Mihályné 5 h. 65 n.-öl gógányi 
ingatlanát 4284 kor. 52 fill. 

Bárány Gábor és neje megvették Vá-
radi Lajos és neje ingatlanát 1280 kor. 

Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös , 1914 október 2. 

I. Élelmiszerek. 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Te j 1 liter .16 
Turó, 4 csomó .16 
Vaj, 1 drb. .20 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. .16 
Juh sajt, 1 kg. idei 2 . 40 
Tojás, 1 drb. .08 
Tojás, 4 drb. 32 
Tojás, 100 drb. 8 . -
Fehér kenyér, 1 kg .— 
Félbarna kenyér „ . 46 
Rozs kenyér ,, .36 

II. Baromfi-piac : 
Hízott liba, idei kg.-ként 1 .24 
Sovány liba 1 pár 7 . — 
Hizott kacsa kg.-ként — • — 
Sovány kacsa 1 pár 6 . — 
Tyúk 1 pár 3.60 
Csirke 1 pár — • — 

III. Gabona-piac : 
Tiszta búza 100 kg. 40. — 
Rozs „ 28. — 
Árpa „ — • — 
Zab „ — • — 
Kukorica „ 8 . 50 
Krumpli „ 6 . 80 
Széna 1 mázsa 7.— 

IV. Gyümölcspiac. 
Kékszilva 1 kiló — .08 
Körte nagy „ ,, —.16 
Duráncai barack „ ,, — . 0 8 
Citromalma „ „ — .16 
Zirizalma „ „ —.16 
Pogácsaalma „ „ — . 1 6 

A b o k r o s i k ö z é p s ő h e g y ele jén a 
ceglédi országut közelében, Sza lay 
Ambrus ur szomszédságában, 1 hold 
területü g y ü m ö l c s ö s szőlője, u j épület-
tel é s j ó ivókuttal , örök áron eladó ; 
értekezni lehet X . ker., Szolnoki -utca 
9 . sz. alatt vagy az irodán. 

Eladó házak. 
K a r a i I s t v á n épitő iparosnak X , 

ker. 1 9 4 . számu háza örök áron e l a d ó ; 
ugyanott t ö b b rendbeli a j tó és ablak 
is van eladó. Értekezni lehet X . ker. 
2 1 9 . sz. alatt a tulajdonossal . 10 -1 

N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 2 9 4 . 
sz., mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból , örök áron 
eladó, ugyanot t egy különálló 1 s z o b a , 
1 konyha és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

Kiadó lakások. 
N y i k o s n ő v é r e k I. ker. Széchenyi -

tér 1 5 4 . számu házuknál 1 üzlethelyi-
ség nov. l - r e kiadó. — Ugyanyt t egy 
külön bejáratu butorozott s z o b a azon-
nal kiadó. 2 - 1 

özv. Czira Lajosné VII. ker. 2. 
sz. házánál 2 s z o b a , konyha, kamra, 
fürdőszoba , üveges s z o b a ; továbbá 
egy külön s z o b a , konyha, kamra é s 
padlásból álló lakrész azonnal kiadó ; 
értekezni lehet a fenti sz. alatt, 1 

Kallik László III. ker. 77. sz. 
házánál 2 szoba, 2 konyha, é léskamra 
és külön nyári konyhából álló lakrész 
azonnal v a g y nov. 1-től kiadó. 1 

Nagy Sándor X. ker. 145. sz. 
házánál 1 szoba, konyha és kamrából 
álló lakrész nov. 1 -tői k iadó ; ér te -
kezni lehet a fenti sz. alatt. 2 -1 

I z i n g e r F e r e n c IV. ker. házánál 
1 üzlet helyiség azonnal, eset leg nov . 
1-től k i a d ó ; ugyanot t 1 8 0 kéve ve-
nyege eladó. 1 

Tóth István X. ker. 16. sz. há-
zánál egy 2 szoba , konyha, é léskamra 
és fásszinből álló lakás f. év n o v . 
1-től k i a d ó ; ugyanot t 9 5 zsák kukori-
cának a h a j a ; továbbá a Feketén 4 0 
c s o m ó tiszta buza szalma és 11 kup 
kókoricaszár e l a d ó k ; értekezni lehet 
a fenti sz. alatt. 1 

Dékány Gyula VII. ker. 280. 
sz. házánál e g y utcai padlós s z o b a , 
konyha, é léskamra , fásszin és pad lás -
ból álló lakás, f. év nov. 1-től k i a d ó ; 
értekezni lehet a fenti sz. alatt. 2 - 2 

P ó l y a István VI. ker. 2 0 2 . sz . 
házánál l szoba, k o n y h a és k a m r á b ó l 
álló lakás azonnal vagy f. év n o v . 
1-től k i a d ó ; értekezni lehet a fenti 
szám alatt. 2 - 2 

I r o d a v a g y ipari célra kiválóan al-
kalmas több udvari helyiség k iadó 
Kertész G y u l a házánál N a g y k ő r ö s ö n . 
(Piactér . ) 

I. k e r . 2 9 . s z á m a l a t t 3 s z o b á s 
lakás, mel lékhelyiségekkel együt t fo lyó 
év o k tó be r 1-től k i a d ó ; értekezni lehet 
Pest i Pá l tanitó urnái, VIII. kerület , 
Lehel -utca 7 8 . sz . 
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özv. D. Tóth F e r e n c n é X. ker. Szol-
noki-utca 8. számu házánál 2 szoba, 
konyha, éléskamra és fásszinből álló lnkás 
f. év november 1-től kiadó; értekezni lehet 
a fenti szám alatt. 

E g y b ú t o r o z o t t s z o b a (külön 
bejárattal) okt. 1-től uri háznál kiadó. 
Értekezni lehet IV. ker. 4 1 5 . sz. ( K ő -
hid- é s T o m p a - u t c á k sarkán. ) 

D . T ó t h László VI. ker. 3 2 1 . sz. 
házánál 2 padlós szoba, konyha, kamra, 
é léskamra és fásszinből álló lakás a z o n -
nal vagy f. év november 1-től k i a d ó ; 
értekezni lehet a fenti szám alatt. 

V. Faragó Bálintnak II. ker. 
1. sz. házánál két bolthelyiség, mely-
ből egyet Kasza Káro ly bérelt, és két 
különálló lakás, mely 2 - 2 szoba, konyha, 
éléskamra és fáskamrából áll, nov. l - re 
k i a d ó ; értekezhetni a tula jdonossal . 6 - 2 

K i a d ó ü z l e t h e l y i s é g . özv. S c h r o n k 
P á l n é házában, a piactéren, a sarok 
bolthelyiség n o v e m b e r hó 1-től kezdve 
t ö b b évre kiadó. 

Vizi Jánosné I. ker. 172. sz. 
házánál 1 szoba, k o n y h a , éléskamra, 
pince, padlás noveiuber l - r e kiadó. 
Ugyanott 3 szoba, konyha , é léskamra 
és t ö b b melléképületekkel együtt , kü-
lön udvarral, esetleg két részben is, 
azonnal k i a d ó ; értekezni lehet a fenti 
tula jdonossal (csirkepiactér). 

Nagy Sándor X. ker. 145. sz. 
házánál 1 szoba, konyha és kamrából 
álló lakás f. év nov. 1-től k i a d ó ; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt. 2 - 1 

Tóth Balázs X. ker. 125. sz. 
háza, mely áll 3 szoba, konyha, kamra, 
istálló és mel lékhelyiségből , azonnal 
v a g y f. év nov. 1-től k i a d ó ; értekezni 
lehet e lap kiadóhivatalában. 

Vegyesek. 
E g y fiatal n ő s e g y é n a ján lko-

zik n a g y o b b uradalomban v a g y kisebb 
gazdaságban kezelőnek vagy f e l e s n e k ; 
értekezni lehet X . ker. Szolnoki-utca 
10 . sz. alatt vagy az irodán. 1 

Khirer Károly I. ker. 353. sz. 
házánál egy barnára festett féderes 
kocs i elől-hátul bőrüléssel, ugyszintén 
e g y 2 lóra való majdnem uj niklirozott 
szerszám eladók, értekezni lehet a fenti 
szám alatt. 3 - 2 

ö z v . K a p u s A n d r á s n é szappan-
főző je Nagykőrösön, I. ker. 2 4 3 . sz. 
A ján l ja 1 3 0 f o k o s l e g j o b b minőségü 
szappanfőző szódáját , I. rendü hófehér 
és II. rendü sárga m o s ó s z a p p a n j á t . 
stb. a leg jutányosabb árban. 

F i g y e l e m . Használt és u j a j tók, ab-
lakok olcsón kaphatók I. ker. Geglédi-ut 
3 5 0 . szám alatt G e d ő Hugónénál . 

S z a l i s z n y ó G á b o r virágkertésze-
tébe egy ügyes 14 év körüli fiu fize-
téssel azonnal felvétetik ; értekezni l e -
het a virágüzletben is. 1 

ifj . V á r a d y P á l hentes üzletében 
3 e rősebb testalkatú 1 3 - 1 4 év körüli 
fiuk t a n o n c n a k fe lvétetnek. 3 - 2 

Butorraktár! Ajtók és ablakok! 
Sima János törvényileg bejegyzett cég ajánlja 20 év óta fennálló mühe-
lyében jókészitésü bútorait ugy készpénzért, mint részletfizetésért. Raktáron tartok 
cseresnye, mahagóni, Paliszander, jávor, bück és dió háló és ebédlő berendezéseket, 
egyszerű festett sifon és sublatokat, konyhaberendezéseket. Elvállalok mintázott bu-
torok és irodai berendezéseket, továbbá raktáron tartok diványokat, afrit madracokat, 
sodronyokat és ruganyos ágybetéteket, valamint kárpitos javitásokat a legjutányosabb 
árban eszközlők. Raktáron tartok uj és használt ajtók és ablalakokat, minden mé-
retben. Butoraim saját mühelyemben készülnek és össze nem hasonlithatók a gyári 
vagy más idegen helyen beszerzett butorokkal. Tisztelettel : 

S I M A J Á N O S , asztalos és butorraktáros, 1. ker. 152. szám, saját ház. 

JELENTÉS! 
Nagykőrös és vidéke t. k ö z ö n s é g é t ezennel értesi tem, h o g y 
elvállaltam a l e g j o b b hirnévnek örvendő 

TERRENOL tetőfedő műpala gyár gyártmányainak 
k é p v i s e l e t é t é s r a k t á r á t . Raktáron tar-
tok a T e r r e n o l gyár által készitett 

palákból minden alakban s szinben, u. m . : p i r o s , f e h é r , 
f e k e t e , s z ü r k e . — Elvál lalok tetőfedést a l e g o l c s ó b b áron , 
amelyhez köl t ségvetés t dijtalanul készitek. 

TERRENOL pala rendkivül szilárd s amel let t r u g a n y o s , 
tel jesen tűzálló, t ö m ö r s é g e miatt vizáthat-
lan. F a g y n a k , melegnek ellentáll évről-

évre szi lárdabb lesz é s j o b b a n elentáll, javitást s o h a s e m igényel . 

TERRENOL pala jóságát mi sem bizonyi t ja j o b b a n , 
minthogy a C e g l é d i H e n g e r m a l o m a 
most ujra felépitett malomépüle té t „ T e r -

r e n o l " palával fedette be . A t. épit tető k ö z ö n s é g m e g b i z á s á t kéri 

Neu Jakab gabonakereskedő 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készít minden-
féle kivitelü kocsikat. 
Javitásokat e l f o g a d 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdiszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 

Tizedes és százados T o v á b b á mindenféle m e z ő g a z d a s á g i 

mérlegek 
v a s é s r é z s u l y o k 1 9 1 4 é v i hitelesitéssel. 

gépek és eszközök 
e lőnyös árak és kedvező fizetési feltételek 

mellett b e s z e r e z h e t ő k : 

Neu Jakab 
gabonakereskedő, mezőgaz-

dasági gépraktárában. 
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H i r d e t m é n y . 
Tiszte le t te l hozzuk ügyfeleink é s 

a n a g y k ö z ö n s é g sz ives t u d o m á s á r a , 
hogy a h á b o r ú t a r t a m a alatt is e l fo-
gadunk, moratórium-mentesen b e t é t e -
ket a r e n d e s k a m a t l á b mellett akár 
betét k ö n y v e c s k é k r e , a k á r f o l y ó s z á m -
lára. 

A b e t e v ő k tehát uj betéteik felett 
bármily összeg erejéig a moratórium 
tartama alatt is épen olyan szabadon 
rendelkezhetnek, mint az előtt . 

N a g y k ő r ö s , 1 9 1 4 . s z e p t e m b e r 1. 
Nagykőrösi Közgazdasági Bank 

igazgatósága. 

Dr. H O R V Á T M Á R T O N 
ügyvédi irodájában megbízható, ügyes 
és jó irásu fiatalembert keres. Joghall-
gatók, kik ügyvédi irodában már al-
kalmazva voltak és az ügyvédi irodai 
teendőkben jártasak, előnyben része-
sülnek. Gyorsirás tudása feltét-
lenül szükséges. — Levélbeli, vagy 
szóbeli ajánlatok nevezett ügyvédhez 
intézendők, illetőleg irodájában tehetők 
meg Nagykörösön, I. ker. Népbank-
utca 9. szám alatt. 

Két fiu, 
14—15 éves jó családból 
való kéményseprő tanoncnak 

felvétetik 

Báthory István 
kéményseprő mester urnái 

K e c s k e m é t e n . 
Értekezni lehet Tóth Dániel 
szűcs m.-nél, Nagykőrösön. 

M E Z Ő G A Z D Á K 

Z u h a t a g 

k u t j a . 
Serleges r e n d s z e r 
cső- és gumi nélkül. 

Minden eddigi 
rendszert 
felülmúl! 

V a n szerencsém értesiteni a n. é közönséget , h o g y 

C Z U K R Á S Z A T O M B A N 
a leg jobb izű sütemények 

készülnek. Dessert sütemény 
drb. á 12 fill. (Kugler) v a g y is sütemény drb. á 8 fill. és a jánlom a 

l e g j o b b izű tortáimat 2 kor. 4 0 fillértől fel jebb. 

Zsurokra fagylalt rendeléseket e l fogadok 1 tál fagylalt 3 kor. feljebb. 

Rendelést vidékre is elfogadok. A n. é . közönség b. pártfogását kéri 

O R O S Z ISTVÁN cukrász Nagykőrösön, 
I. ker., Népbank-épület. 

Hirdetéseket j u t á n y o s á r b a n v e s z f e l 
l a p u n k k i a d ó h i v a t a l a . 

U j t e m e t k e z é s i v á l l a l a t ! 
Tisztelettel értesitem N a g y k ő r ö s város és vidéke közönségé t , 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
b e n n a g y o b b szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a l e g j o b b kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból , valamint a 
legdiszesebb kivitelü s írkoszorukból , úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
m e g tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzet t á r a k b a n : 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behúzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 

Újonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 
lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 

Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-
kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetein csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MARTON. 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! 

Őszi gazdasági szükségletek beszerzése! 
A s z ü r e t i i d é n y é s a z ő s z i v e t é s i m u n k á l a t o k közeledtével ajánlunk: 

k ü l ö n b ö z ő kivitelü borsajtókat, szőlőzúzókat, bogyozókat, borszivattyukat, 
boroshordókat, must- és bormérőket és mindennemű más szüretelési eszközöket , az 

összes gazdasági vető- és virágmagvakat, superfosfátot, thomas-
salakot, kálit és e g y é b műtrágyákat, ekéket, tárcsásboronákat, kultivátorokat, 

vetőgépeket, rostákat és konkolyozókat. 

B U D A P E S T , V. k e r . , 
A l k o t m á n y - u t c a 2 9 . Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, 

Lapelárusi tók 
l a p k i h o r d ó k 
n a g y j u t a l é k k a l 

f e l v é t e t n e k 

lapunk kiadóhivatalában. 



8. oldal- Nagykőrös és Vidéke IV-ik évfolyam, 154. szám. 

Telefon: 
66. sz. Tapasztalatból okul az ember. Telefon: 

66. sz. 

J ó beszerzési forrásra találni annyi, mint készpénzt találni. A m e g f e l e l ő he-
lyen való bevásárlás sok a p r ó megtakaritást jelent, amely az esztendő fo-
lyamán tekintélyes összegre rug. A ki még nem M E I N L G Y U L A k á v é b e h o -
zatali cégnél szerzi b e a kávét , csokoládét , kakaót, teát az még nem akadt 
rá az igazi fonásra . E z e s e t b e n tessék saját érdekében m é g ma próbaképen 

valamit beszerezni a 

F e n y v e s Is tván drogériájában 
lévő legközelebbi M E I N L G Y U L A féle lerakatból, a hol az emlitett cikke-
ken kivül gyümölcs íz , töltött c s o k o l á d é b o n b o n és teasütemény is kapható . 

A pörkölt kávé minősége első sorban a külömböző kávéfajok szakszerű elegyitésétől, má-
sod sorban a pörkölés módjától függ. Ugy a keverékek elegyitése, valamint a kávépörkölés 
terén számos évi tapasztalataira támaszkodik a cég. A kávépörkölésnek az a módja, melyet 
a MEINL-cég alkalmaz, felülmulhatatlan, bár sokan próbálták utánozni. Lehetővé teszi a 
kávé aromájának teljes mértékben való érvényesülését s megóvja a mellékiztől a kávét, 

mely, ha megfelelő helyen tartják, sokáig eláll, a nélkül hogy jóságából veszítene. 

A háborus állapotra való tekintettel alant jelzett cikkeket 

rendkivül mérsékelt árban 
bocsájtom a n. é. közönség rendelkezésére: 

100 db finom „Az Est " szivarkahüvely — K 12 fill. 
100 db finom Riz-Riz szivarkahüvely — ,, 16 „ 
100 db „Hamlet"-hüvely töltővel és cigaretta tárcá-

val. Különlegesség — „ 40 „ 
250 db 1 dobozban „Hamlet " igen finom hüvely . . —,, 70 „ 
1 doboz Kőrösi Hóvirág levélpapír 50/50 uri alak, se-

lyempapir béléssel 2 . 40 helyett 2 ,, — ,, 
1 doboz Körösi Hóvirág 8°-as alak 1 .60 helyett 1 ,, 20 „ 
144 db finom alumínium toll 1 .80 helyett 1 ,, — ,, 
12 db Kohinor utánzatu finom irón — „ 40 „ 

Ajánlom dus raktáru tankönyv, tanszer és irószer kereskedésemet 
az igen tisztelt szülők figyelmébe s kérem szükségletüket lehetőleg 
már most beszerezni a mikor is a teljes üzleti pangás miatt mindent 
olcsóbban számitok.. Alkalmi vétel folytán ajánlok: 
1 franklin Lexikon 1|3 kötet uj. 54 K helyett K 25.— 
1 Brockhaus Lexikon 17 kötet 220 K helyett K 30.— 

Kiváló tisztelettel 

Székely Albert 
könyv- és papirkereskedése Piac-tér (Postával szemben.) 

3 ELLENSÉG 
VARJU 
EGÉR 
ÜSZÖK 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykörös. 

3 6 6 / 1 9 1 4 . szv. szám. 

Hirdetmény. 
A m a g y . kir. földmivelésügyi mi-

nisztériumnak rendelkezése folytán a 
nagykőrösi , verseci , békéscsabai , bajai 
és kiskundorosmai m. kir. ménte lep-
osztály, valamint a nagykárolyfalvai 
különitmény részére 1 9 1 4 . n o v e m b e r 
hó 1-től 1 9 1 5 . február h ó v é g é i g szük-
séglendő kenyér, zab, széna, alom 
szalma, ágyszalma és kemény 
t ü z i f a száll i tásának biztositása végett 
1914 október 7-én délelőtt 9 órakor 
alulirt parancsnokság s z á m v e v ő irodá-
j á b a n irásbeli zárt ajánlati ár le j tés fog 
tartatni. A közelebbi feltételek a nyil-
vános helyeken kifüggesztett hirdetmé-
nyekből kivehetők, vagy pedig alulirt 
parancsnokságánál , valamint a fentne-
vezett ménte lep osztá lyoknál megte-
kinthetők, ahonnan a feltételeket tar-
talmazó hirdetmény fölhivásra m e g k ü l -
detik. 

N a g y k ő r ö s , 1 9 1 4 szept . h ó b a n . 

Nagykőrösi magy. kir. állami 
méntelep parancsnokság. 

Az európai-háboru térképe kapható 
2.50 fill.-ért: SZÉKELY ALBERT 
k ö n y v - é s p a p i r k e r e s k e d é s é b e n . 

kártevései ellen biztosan védekezhetik a földbirtokos, a kül-

földön 8 év óta bevált kitünő védőszer 

C 0 R B I N 
alkalmazásával . Kiváló eredmények, b i z o n y i t v á n y o k ! Nem befo lyáso l j a a 

m a g cs i rázását ! E g y s z e r ü a lka lmazás ! O l c s ó ! Nagyszerüen bevált b u z a , 

kukorica, zab, rozs, répamag, árpa, kender, konyhavetemény stb. 
csávázásánál . Csak egyszer próbál ja meg sa ját érdekében ! 

Igen érdekes leírást, használati uta-
sítást és árajánlatot ingyen küld: 
Dr. K E L E T I és M U R Á N Y I vegyészeti 
gyára Ujpest, valamint a főelárusitó: 

Kőrösi F.Péter 
NAGYKőRÖS. 


